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Read the operating instructions and all safety instructions carefully before use. Keep 
the manual in an accessible place for future use. Before use, check that the unit is 
intact and comes complete with all supplied accessories.

SAFETY WARNINGS
- Keep the Starlyf® Cloth Dryer out of reach of children. Never 
use it close to children.
- Do not leave the unit unattended during use. 
- To avoid any hazards keep your Starlyf® Cloth Dryer swit-
ched off when not in use.
-The Starlyf® Cloth Dryer is only suitable for indoor use. Do 
not use outdoors. 
- Always keep the appliance dry. Do not store it in damp places 
or near containers with water into which it can fall.
- Store the unit in a cool, dry place.
- It is not waterproof; if the unit should fall into water, do not 
touch or reuse it. Do not submerge the unit under water.
Non-submersible product
-Do not use Starlyf® Cloth Dryer near flammable or explosive 
materials: risk of fire or explosion.
-Children under 3 years old should be kept away unless con-
tinuously supervised.
- Children between the ages of 3 and 8 years may switch the 
appliance on and off only when it has been placed or insta-
lled in its normal intended operating position and they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children from 3 years of age and under 8 years of age shall not 
plug in, adjust, clean or service the appliance.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. Cleaning and main-
tenance shall not be made by children without supervision.
-The product is intended for household use only.
-Do not tamper with it.
-This product is not a toy
-Always place your Starlyf® Cloth Dryer on secure hanging 
objects (where it cannot fall).
-Before hanging clothes make sure the plug is dry.
-Before connecting the product to the power outlet, make sure 
hands are completely dry to avoid electric shock.
-Make sure that there are no foreign objects covering or bloc-
king the air inlet. If the garment to be dried is a shirt, T-shirt or 
any upper garment, check that the collar part is not blocking 
the air outlet.
- The product should not be used in wardrobes or environ-
ments with high density of clothes, as it may affect the effi-
ciency of the product or cause overheating.
- Do not hang large textile products.
- If your Starlyf® Cloth Dryer is not working properly, please 
turn it off immediately and send it to a repair or maintenance 
centre. Do not tamper with the product; it must be repaired by 
a professional. Do not replace any parts without professional 
authorization.
- Before using this product for the first time, or if it has not 
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been used for a long time or during humid seasons, it is recom-
mended to connect it to the power supply, and let the unit run for 
about 10 minutes to dry it.
- Before using this product, it is necessary to check the air outlet 
and air inlet for dust or obstruction.
- If the air inlet is obstructed, remove the obstruction before use.
-The appliance is only suitable for drying textiles.
COMPONENTS
Figure A and B
1- External hanger 2- Housing  3- Digital panel 4- Fabric cover 5- Air 
inlet 6- UV light (ultra violet) 7- Air outlet 8- Cover

ASSEMBLY
Figure C
- Open the outer hanger (1) and the cover (8).
- Install the fabric cover(4) as follows: fasten the fabric cover with the 
zip side facing the front. Fit the six metal rings on the top of the fabric 
cover into the large slots located on the inner perimeter of the casing 
and press the metal rings until they are securely fastened. 
- Release and stretch the cover and open the inner hanger bar so that 
it is in an upright position.
- Hang the laundry to be dried on hangers and place the hangers on 
the inner hanger bar. Always use hangers made of high temperature 
resistant materials such as metal.
-Close the zip; place the outer hanger on the wall, door, dresser or 
counter where your Starlyf® Cloth Dryer is to be used and connect it 
to the power supply.
Note: To hang your Starlyf® Cloth Dryer on some doors you may need 
an adapter not included in the set. Figure D

INSTRUCTIONS FOR USE
Figure E and F
9- Timer

10- On / stand by button + speed selector
11- Ultraviolet light
- On: Press the on/standby button (10) to start your Starly® Clothes 
Dryer.  Speed I will be activated automatically. If you wish to increase 
the speed, press the same button again and it will switch to speed II.
- Drying time: Once the power is on, select the desired drying time with 
the timer (9) - figure F.
If you press it once: the timer will be activated for 1 hour. If you press 
it twice: it will be activated for 2 hours, if you press it 3 times: it will be 
activated for 4 hours, and so on up to a maximum of 7 hours depen-
ding on the lights you activate. If you activate all the timer lights, the 
appliance will run for 7 hours. 
After the selected time the motor will stop automatically.
By default the timer lights are off, if no drying time is activated the 
default drying time is activated: 8 hours. After 8 hours of operation the 
motor stops automatically.
Estimated drying times:
- Underwear: 14-20 pieces : 20-30 minutes.
- Baby clothes: 8-12 pieces: 30 minutes - 1 hour
- T-shirts or shirts: 6-10 pieces: 1.5 - 2 hours
- Jackets. 4-5 PIECES: 3-6 HOURS
- Towels: 4-6 pieces: 4-8 hours
These are estimated times which may vary depending on the composi-
tion and type of garment, the drying speed, and the spin-drying of the 
garment. Hand washed garments will take considerably longer to dry.
Note: To stop operation at any time, press the On/Standby button (10) 
once or twice again, depending on the selected speed, until no light 
remains on; the product will continue to run for approximately 45 se-
conds, after which time the motor will switch off.  
- Ultraviolet light: To activate the ultraviolet light, press the UV button 
(Figure G). Once this function is activated, the light will operate by de-
fault for the same drying time. 
At the end of the drying time the UV light function will be deactivated.
If you want to deactivate the UV light function when the UV light 
function is activated, press the UV button again.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS
Power: 650W Frequency : 50Hz Voltage: 230v

CARE AND MAINTENANCE
To clean stains on the unit, use a soft, clean cloth to wipe them off.
If you need to remove stubborn stains, use a mild, neutral cleaning 
product. Do not use alcohol or any abrasive products.
It is recommended not to disassemble the cover once it is installed; if 
it is necessary to disassemble it for washing, follow the steps below:
. Open the cover (8) and carefully pull the fabric cover until the metal 
rings of the fastening slots are disengaged. 
. To wash the cover, follow the washing instructions on the label. Hand 
washing is recommended to avoid deformation of the cover.

QUALITY ASSURANCE
This product is covered by a warranty against manufacturing defects 
subject to the time periods stipulated by the legislation in force in 
each country. This warranty does not cover damage resulting from 
misuse, negligent commercial use, abnormal wear and tear, accidents 
or improper handling.

Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consumer Guarantees. These 
are prescribed by the Australian Consumer Law & the New Zealand 
Consumer Guarantees Act 1993 both of which provide protection for 
consumers.  There is no express warranty for this product in Australia 
or New Zealand.  The above paragraph refers to other countries.

ATTENTION. HOW TO DISPOSE OF MATERIALS
A symbol of a crossed-out wheeled bin  means you should find out about 
and follow local regulations about disposing of this kind of product.
Do not dispose of this product as you would other household waste. 

Dispose of this device in accordance with the corresponding local regulations.
Electrical and electronic devices contain hazardous substances that can 
have harmful effects on the environment and/or human health and should 
be recycled properly.

Made in China 

ES
PA
ÑO

L

Lea atentamente las instrucciones de uso, así como todas las indicaciones 
de seguridad antes de empezar a utilizarlo. Guarde el manual en un lugar 
accesible para su uso futuro. Antes de utilizarlo, compruebe que la unidad 
está intacta y viene completa con todos los accesorios suministrados

ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD
- Mantenga Starlyf ® Cloth dryer fuera del alcance de los niños. 
Nunca lo utilice cerca de los niños.
- No deje la unidad desatendida durante su uso. 
- Para evitar todo tipo de riesgo mantenga su Starlyf ® Cloth 
dryer apagado cuando no lo utilice.
-Starlyf ® Cloth dryer, sólo es adecuado para uso en interiores. 
No lo utilice al aire libre. 
- Mantenga el aparato siempre seco. No lo guarde en lugares 
húmedos o cerca de recipientes con agua a los que pueda caer.
- Conserve la unidad en un sitio fresco y seco.
- No es resistente al agua; si la unidad cayese al agua no la 
toque ni vuelva a utilizarla. No sumerja la unidad bajo el agua.
-Producto no sumergible
-No utilice  Starlyf® Cloth dryer cerca de materiales inflama-
bles o explosivos: riesgo de incendio o explosión.
-Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a 
menos que estén continuamente supervisados.
- Los niños de entre 3 y 8 años sólo podrán encender y apagar 
el aparato si éste se ha colocado o instalado en su posición de 
funcionamiento normal prevista y han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y com-
prenden los peligros que conlleva. Los niños a partir de 3 años 
y menores de 8 no deben enchufar, regular y limpiar el aparato 
ni realizar tareas de mantenimiento.
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- Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
y por personas con capacidades físicas, sensoriales o menta-
les reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si han 
sido supervisados o instruidos acerca del uso del aparato de 
forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños sin supervisión.
-El producto está limitado al uso doméstico
-No lo manipule
-Este producto no es un juguete
-Coloque siempre su Starlyf® Cloth dryer en objetos colgantes 
seguros (donde No se pueda caer).
-Antes de colgar la ropa asegúrese de que el enchufe está seco.
-Antes de conectar el producto a la toma de alimentación, ase-
gúrese de que las manos están completamente secas para evi-
tar descargas eléctricas.
-Asegúrese de que no haya objetaos extraños, cubriendo o blo-
queando la entrada de aire. Si la prenda a secar es una camisa 
, camiseta o cualquier prenda de la parte superior, compruebe 
que la parte del cuello no bloque la salida de aire.
- El producto no debe ser utilizado en armarios o ambientes con 
alta densidad de ropa, ya que puede afectar a la eficiencia del 
producto o causar sobrecalentamiento.
- No colgar productos textiles de gran tamaño.
- Si su Starlyf® Cloth dryer no funciona correctamente, por 
favor apáguela inmediatamente y envíela a un centro de re-
paraciones o mantenimiento. No manipule el producto debe 
ser reparado por un profesional. No reemplace ninguna pieza 
sin autorización de un profesional.
- Antes de utilizar este producto por primera vez, o si no se ha 

utilizado durante mucho tiempo o durante estaciones húmedas 
se recomienda conectarlo a la toma de alimentación, y dejar que 
la unidad  funcione durante unos 10 minutos para secarla.
- Antes de utilizar este producto, es necesario comprobar la sa-
lida y entrada de aire para ver si hay polvo o alguna obstrucción.
- Si la entrada de aire está obstruida, retire la obstrucción antes 
de utilizarla.
-El aparato solo es adecuado para el secado de textiles
COMPONENTES
Figura A y B
1-Colgador exterior 2-Carcasa  3-Panel digital 4- Funda de tela 5-En-
trada de aire 6-Luz UV (ultra violeta) 7-Salida de aire 8-Tapa

MONTAJE
Figura C
- Abra el colgador exterior (1) y la tapa (8)
- Instale la funda de tela(4) de la siguiente manera: sujete la funda de tela 
teniendo en cuenta que el lado de la cremallera debe quedar en el frontal. 
Encaje las seis anillas metálicas de la parte superior de la funda de tela 
en las ranuras grandes ubicadas en el perímetro interno la carcasa y 
presione las anillas metálicas hasta que queden bien sujetas. 
- Suelte y estire la funda y abra la barra colgador interior para que 
quede en posición vertical.
- Cuelgue la ropa que quiera secar en perchas y coloque las perchas 
en la barra colgador interior. Utilice siempre perchas de materiales re-
sistentes a altas temperaturas como metal.
-Cierre la cremallera; coloque el colgador exterior , en la pared, puerta, 
vestidor o la barra donde vaya a utilizar su Starlyf® Clothes dryer y 
conéctelo a la corriente.
Nota: para colgar su Starlyf® clother dryer en algunas puertas puede 
necesitar un adaptador no incluido en el set. Figura D

INSTRUCCIONES DE USO
Figura E y F
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9- Temporizador
10-  Botón de encendido / stand by (espera) + selector de velocidad
11- Luz ultravioleta
-  Encendido: Pulse el botón de encendido /espera  (10) para poner en 
funcionamiento su Starly® Cloth dryer.  Se activará automáticamente 
la velocidad I. Si desea aumentar la velocidad pulse nuevamente el 
mismo botón y pasará a velocidad II.
- Tiempo de secado: Una vez encendida seleccione el tiempo de seca-
do que desee con el temporizador (9) - figura F.
Si lo pulsa una vez: el temporizador estará activado durante 1 hora. Si lo 
pulsa dos veces: estará activado durante 2 horas, si lo pulsa 3 veces: du-
rante cuatro horas; así hasta un máximo de 7 horas en función de las luces 
que active. Si activa todas las luces del temporizador el aparato estará 
funcionando durante 7 horas. 
Tras el tiempo seleccionado el motor se detendrá automáticamente.
Por defecto los indicadores del temporizador están apagados, si no se 
activa ningún tiempo de secado se activa el tiempo de secado prede-
terminado: 8 horas. Tras 8 horas de funcionamiento el motor se detiene 
automáticamente
Tiempos de secado estimados:
- Ropa interior: 14-20 piezas : 20-30 minutos
- Ropa de bebé: 8-12 piezas: 30 minutos – 1 hora
- Camisetas o camisas: 6-10 piezas: 1.5 – 2 horas
- Chaquetas. 4-5 PIEZAS: 3-6 HORAS
- Toallas: 4-6 piezas: 4-8 horas
Son tiempos estimados que pueden variar en función de la composición 
y tipo de prenda, de la velocidad de secado, y del centrifugado de la 
misma. Las prendas lavadas a mano tardarán bastante más en secarse.
Nota: para detener el funcionamiento en cualquier momento presione 
nuevamente el botón de Encendido /stand by (10) una o dos veces en 
función de la velocidad selecciona, hasta que no quede ninguna luz en-
cendida; el producto continuará en funcionamiento aproximadamente 
durante 45 segundos; transcurrido ese tiempo el motor se apagará.  
- Luz Ultravioleta: Para activar la luz ultravioleta pulse el botón UV  (Fi-
gura G) Una vez activada esta función la luz estará funcionando por 
defecto el mismo tiempo de secado. 

Cuando finalice el tiempo de secado la función luz ultravioleta se desactivará.
Si quiere desactivar la función luz ultravioleta cuando dicha función 
esta activada pulse nuevamente el botón UV. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Potencia: 650W Frecuencia : 50Hz Voltaje: 230v

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Para limpiar las manchas de la unidad, utilice un paño suave y limpio
Si necesita eliminar manchas difíciles, utilice un producto de limpieza 
suave y neutro. No utilice alcohol ni ningún producto abrasivo.
Se recomienda no desmontar la funda una vez instalada; si es impres-
cindible desmontarla para lavarla siga los siguientes pasos:
. Abra la tapa (8) y tire con cuidado de la funda de tela hasta desencajar 
las anillas metálicas de las ranuras de sujeción. 
. Para lavar la funda siga las instrucciones de lavado indicadas en la eti-
queta. Se recomienda lavar a mano para evitar la deformación de la funda.

GARANTIA 
Este producto está cubierto por una garantía contra defectos de fabri-
cación sujeta a los plazos estipulados por la legislación vigente en cada 
país. Esta garantía no cubre los daños derivados de un uso indebido, 
un uso comercial negligente, un desgaste anormal, accidentes o una 
manipulación incorrecta.

COMO DESHACERSE DE MATERIALES
El símbolo de un cubo de basura tachado significa que debe in-
formarse y seguir la normativa local sobre la eliminación de este 
tipo de productos.

No elimine este producto como lo haría con otros residuos domésticos. 
Elimine este aparato de acuerdo con la normativa local correspondiente.
Los aparatos eléctricos y electrónicos contienen sustancias peligrosas 
que pueden tener efectos nocivos para el medio ambiente y/o la salud 
humana y deben reciclarse adecuadamente.

Fabricado en China
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Lisez attentivement le mode d’emploi et toutes les consignes de 
sécurité avant d’utiliser l’appareil. Conservez le manuel dans un 
endroit accessible pour une utilisation ultérieure. Avant toute uti-
lisation, vérifiez que l’appareil n’est pas endommagé et qu’il est 
accompagné de tous les accessoires fournis.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ
- Tenir le Starlyf® Cloth Dryer hors de portée des en-
fants. Ne jamais l’utiliser à proximité d’enfants.
- Ne pas laisser l’appareil sans surveillance pendant 
son utilisation. 
- Pour éviter tout risque, éteindre le Starlyf® Cloth Dryer 
lorsqu’il n’est pas utilisé.
- Le Starlyf® Cloth Dryer ne peut être utilisé qu’à 
l’intérieur. Ne pas l’utiliser à l’extérieur.
- Conservez toujours l’appareil au sec. Ne le stockez pas 
dans des endroits humides ou à proximité de récipients 
contenant de l’eau dans lesquels il pourrait tomber.
- Conservez l’appareil dans un endroit frais et sec.
- Il n’est pas étanche ; si l’appareil tombe dans l’eau, 
ne le touchez pas et ne l’utilisez plus. Ne pas immerger 
l’appareil dans l’eau.
Produit non submersible
-Ne pas utiliser le Starlyf® Cloth Dryer à proximité de 
matières inflammables ou explosives : risque d’incendie 
ou d’explosion.
-Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à 
l’écart, à moins d’être surveillés en permanence.
- Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne peuvent allumer et 
éteindre l’appareil que lorsque celui-ci a été placé ou 

installé dans sa position normale d’utilisation et qu’ils 
ont reçu une surveillance ou des instructions concer-
nant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants âgés de 
3 ans et moins de 8 ans ne doivent pas brancher, régler, 
nettoyer ou entretenir l’appareil.
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 
8 ans et plus et par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou 
qui manquent d’expérience et de connaissances, à con-
dition qu’ils aient reçu une surveillance ou des instruc-
tions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sé-
curité et qu’ils comprennent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le netto-
yage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.
-Le produit est destiné à un usage domestique unique-
ment.
-Ne le modifiez pas.
-Ce produit n’est pas un jouet
-Placez toujours votre Starlyf® Cloth Dryer sur des sup-
ports solides (où il ne peut pas tomber).
-Avant d’étendre le linge, s’assurer que la prise est sè-
che.
Avant de brancher le produit sur la prise de courant, 
assurez-vous que vos mains sont complètement sèches 
afin d’éviter tout risque d’électrocution.
Assurez-vous qu’aucun objet étranger ne recouvre ou 
n’obstrue l’entrée d’air. Si le vêtement à sécher est une 
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chemise, un T-shirt ou tout autre vêtement supérieur, vé-
rifiez que la partie du col ne bloque pas la sortie d’air.
- L’appareil ne doit pas être utilisé dans des armoires ou 
des environnements à forte densité de vêtements, car 
cela peut affecter l’efficacité de l’appareil ou provoquer 
une surchauffe.
- Ne pas suspendre de produits textiles de grande taille.
- Si votre Starlyf® Cloth Dryer ne fonctionne pas correc-
tement, éteignez-le immédiatement et envoyez-le à un 
centre de réparation ou d’entretien. Ne pas manipuler 
le produit, il doit être réparé par un professionnel. Ne 
remplacez aucune pièce sans l’autorisation d’un profes-
sionnel.
- Avant d’utiliser ce produit pour la première fois, ou 
s’il n’a pas été utilisé pendant une longue période ou 
pendant les saisons humides, il est recommandé de le 
brancher sur l’alimentation électrique et de le laisser 
fonctionner pendant environ 10 minutes pour le sécher.
- Avant d’utiliser ce produit, il est nécessaire de vérifier 
que la sortie et l’entrée d’air ne sont pas obstruées ou 
poussiéreuses.
- Si l’entrée d’air est obstruée, retirez-la avant d’utiliser 
l’appareil.
-L’appareil ne convient qu’au séchage des textiles.
COMPOSANTS
Figure A et B
1- Suspension externe 2- Boîtier 3- Panneau numérique 4- Housse 
en tissu 5- Entrée d’air 6- Lumière UV (ultra violet) 7- Sortie d’air 
8- Couvercle

ASSEMBLAGE
Figure C
- Ouvrez le cintre extérieur (1) et le couvercle (8).
- Installez la housse en tissu (4) comme suit : tenez la housse en 
tissu, en veillant à ce que le côté de la fermeture éclair soit sur le 
devant. Insérez les six anneaux métalliques situés sur le dessus de 
la housse dans les grandes fentes situées sur le périmètre intérieur 
du boitier et appuyez sur les anneaux métalliques jusqu’à ce qu’ils 
soient bien fixés. 
- Détachez et étirez la housse et ouvrez la barre de suspension inté-
rieure de manière à ce qu’elle soit en position verticale.
- Suspendez le linge à sécher sur des cintres et placez les cintres 
sur la barre de suspension intérieure. Utilisez toujours des cintres 
fabriqués dans des matériaux résistants aux températures élevées, 
tels que le métal.
-Fermer la fermeture éclair, placer le cintre extérieur sur le mur, 
la porte, la commode ou la barre de suspensionf où sera utilisé le 
Starlyf® Cloth Dryer et le brancher sur le secteur.
Note: Pour suspendre le Starlyf® Cloth Dryer à certaines portes, 
vous aurez besoin d’un adaptateur qui n’est pas inclus dans le kit. 
Figure D

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Figure E et F
9- Minuterie
10- Bouton marche/veille + sélecteur de vitesse
11- Lumière ultraviolette
- On: Appuyez sur le bouton on/standby (10) pour démarrer votre SE-
CHOIR A LINGE Starlyf®.  La vitesse I est automatiquement activée. 
Si vous souhaitez augmenter la vitesse, appuyez à nouveau sur le 
même bouton et le sèche-linge passera en vitesse II.
- Temps de séchage: une fois l’appareil allumé, sélectionnez le 
temps de séchage souhaité à l’aide de la minuterie (9) - figure F.
Si vous appuyez une fois sur cette touche, la minuterie est activée 
pendant 1 heure. Si vous appuyez deux fois sur cette touche, elle 
sera activée pendant 2 heures, si vous appuyez trois fois sur cette 
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touche, elle sera activée pendant 4 heures, et ainsi de suite jusqu’à un 
maximum de 7 heures, en fonction des voyants que vous activez. Si 
vous activez tous les voyants de la minuterie, l’appareil fonctionnera 
pendant 7 heures. 
Après la durée sélectionnée, le moteur s’arrête automatiquement.
Par défaut, les voyants de la minuterie sont éteints. Si aucune durée 
de séchage n’est activée, la durée de séchage par défaut est activée 
: 8 heures. Après 8 heures de fonctionnement, le moteur s’arrête au-
tomatiquement.
Temps de séchage estimés :
- Sous-vêtements : 14-20 pièces : 20-30 minutes
- Vêtements de bébé : 8-12 pièces : 30 minutes - 1 heure
- T-shirts ou chemises : 60-10 pièces : 1,5 - 2 heures
- Vestes. 4-5 PIÈCES : 3-6 HEURES
- Serviettes : 4-6 pièces : 4-8 heures
Il s’agit de durées estimées qui peuvent varier en fonction de la 
composition et du type de vêtement, de la vitesse de séchage et de 
l’essorage. Les vêtements lavés à la main prendront beaucoup plus de 
temps à sécher.
Remarque : pour arrêter le fonctionnement à tout moment, appu-
yez une ou deux fois sur la touche Marche/Veille(10), en fonction de 
la vitesse sélectionnée, jusqu’à ce que le voyant ne s’allume plus ; 
l’appareil continuera à fonctionner pendant environ 45 secondes, après 
quoi le moteur s’éteindra.  
- Lumière ultraviolette: pour activer la lumière ultraviolette, appuyez 
sur le bouton UV (figure G). Une fois cette fonction activée, la lumière 
fonctionnera par défaut pendant le même temps de séchage. 
À la fin du temps de séchage, la fonction de lumière ultraviolette est 
désactivée.
Si vous souhaitez désactiver la fonction de lumière UV lorsque celle-ci 
est activée, appuyez à nouveau sur le bouton UV.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Puissance : 650W Fréquence : 50Hz Voltage : 230v
ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Pour nettoyer les taches sur l’appareil, utilisez un chiffon doux et 
propre.
Si vous devez enlever des taches tenaces, utilisez un produit de netto-
yage doux et neutre. N’utilisez pas d’alcool ou de produits abrasifs.
Il est recommandé de ne pas démonter le couvercle une fois qu’il est 
installé ; s’il est nécessaire de le démonter pour le laver, suivez les 
étapes ci-dessous :
. Ouvrez le couvercle (8) et tirez délicatement sur la housse en tissu 
jusqu’à ce que les anneaux métalliques des fentes de fixation soient 
désengagés. 
. Pour laver le couvercle, suivez les instructions de lavage figurant sur 
l’étiquette. Le lavage à la main est recommandé pour éviter la défor-
mation de la housse.

L’ASSURANCE DE LA QUALITÉ
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de fabrica-
tion dans les délais prévus par la législation en vigueur dans chaque 
pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une mauvaise 
utilisation, d’une utilisation commerciale négligente, d’une usure anor-
male, d’un accident ou d’une manipulation inappropriée.

ATTENTION. COMMENT ÉLIMINER LES MATÉRIAUX
Le symbole de la poubelle à roues barrée d’une croix   indique 
que vous devez respecter les réglementations locales concer-
nant le recyclage de ce type de produit.

Ne le jetez pas avec les ordures ménagères. Il doit être recyclé séparé-
ment, conformément aux réglementations locales.
Les appareils électriques et électroniques contiennent des substances 
nocives pour l’environnement et la santé. Ils doivent être recyclés dans 
des conditions appropriées.

Fabriqué en Chine
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung und alle Sicherheitshinweise 
vor dem Gebrauch sorgfältig durch. Bewahren Sie die Anleitung für 
den späteren Gebrauch an einem zugänglichen Ort auf. Vergewis-
sern Sie sich vor dem Gebrauch, dass das Gerät intakt ist und alle 
mitgelieferten Zubehörteile enthalten sind.

SICHERHEITSHINWEISE
- Starlyf® Cloth Dryer ausserhalb der Reichwei-
te von Kindern aufbewahren. Niemals in der Nähe 
von Kindern benutzen.
- Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs 
nicht unbeaufsichtigt. 
- Um Gefahren zu vermeiden, schalten Sie Ihr 
Starlyf® Cloth Dryer aus, wenn es nicht benutzt 
wird.
- Starlyf® Cloth Dryer ist nur für den Gebrauch in 
Innenräumen geeignet. Verwenden Sie ihn nicht im 
Freien. 
- Halten Sie das Gerät immer trocken. Lagern Sie 
ihn nicht an feuchten Orten oder in der Nähe von 
Behältern mit Wasser, in das es fallen kann.
- Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort.
- Es ist nicht wasserdicht; sollte das Gerät ins 
Wasser fallen, berühren Sie es nicht und verwen-
den Sie es nicht wieder. Tauchen Sie das Gerät ni-
cht unter Wasser.
Nicht eintauchbares Produkt
Verwenden Sie Starlyf® Cloth Dryer nicht in der 
Nähe von brennbaren oder explosiven Materialien: 
Brand- oder Explosionsgefahr.

-Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten wer-
den, es sei denn, sie werden ständig beaufsichtigt.
- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das Gerät 
nur dann ein- und ausschalten, wenn es in seiner nor-
malen, vorgesehenen Betriebsposition aufgestellt oder 
installiert wurde und sie beaufsichtigt oder in die siche-
re Benutzung des Gerätes eingewiesen wurden und die 
damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder ab 3 
Jahren und unter 8 Jahren dürfen das Gerät nicht eins-
tecken, einstellen, reinigen oder warten.
- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren vers-
tehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Aufsicht durchgeführt werden.
-Das Produkt ist nur für den Gebrauch im Haushalt 
bestimmt.
-Nehmen Sie keine Manipulationen vor.
-Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
-Hängen Sie Ihr Starlyf® Cloth Dryer immer an 
sicheren Gegenständen auf (wo es nicht herunter-
fallen kann).
-Vor dem Aufhängen von Kleidung sicherstellen, 
dass der Stecker trocken ist.
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-Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände völlig trocken 
sind, bevor Sie das Gerät an die Steckdose anschließen, 
um einen elektrischen Schlag zu vermeiden.
-Vergewissern Sie sich, dass keine Fremdkörper den Luf-
teinlass verdecken oder blockieren. Wenn es sich bei dem 
zu trocknenden Kleidungsstück um ein Hemd, ein T-Shirt 
oder ein anderes Oberteil handelt, vergewissern Sie sich, 
dass der Kragen den Luftauslass nicht blockiert.
- Das Gerät sollte nicht in Schränken oder Umgebungen mit 
einer hohen Dichte an Kleidungsstücken verwendet wer-
den, da dies die Effizienz des Geräts beeinträchtigen oder 
eine Überhitzung verursachen kann.
- Hängen Sie keine großen Textilprodukte auf.
- Sollte Ihr Starlyf® Cloth Dryer nicht richtig funktio-
nieren, schalten Sie diesn bitte sofort aus und schicken Sie 
diesen zu einer Reparatur- oder Wartungsstelle. Nehmen 
Sie keine Manipulationen am Produkt vor, es muss von ei-
nem Fachmann repariert werden. Tauschen Sie keine Teile 
ohne professionelle Genehmigung aus.
- Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen, 
oder wenn es längere Zeit nicht benutzt wurde, oder 
während feuchter Jahreszeiten, sollten Sie es an die 
Stromversorgung anschließen und etwa 10 Minuten 
laufen lassen, um es zu trocknen.
- Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, müssen Sie 
den Luftaus- und Lufteinlass auf Staub oder Versto-
pfung überprüfen.
- Wenn der Lufteinlass verstopft ist, entfernen Sie 
die Verstopfung vor der Verwendung.

-Das Gerät ist nur zum Trocknen von Textilien geeignet.
KOMPONENTEN
Abbildung A und B
1-Externe Aufhänghacken 2-Gehäuse 3-Digitales Bedienfeld 4-Stoffab-
deckung 5-Lufteinlass 6-UV-Licht (ultraviolett) 7-Luftauslass
8- Abdeckung

MONTAGE
Abbildung C
- Öffnen Sie den äußeren Aufhänger (1) und die Abdeckung (8).
- Bringen Sie die Stoffabdeckung (4) wie folgt an: Halten Sie die 
Stoffabdeckung fest und achten Sie darauf, dass die Seite mit dem 
Reißverschluss nach vorne zeigt. Setzen Sie die sechs Metallringe auf 
der Oberseite der Stoffabdeckung in die großen Schlitze am inneren 
Umfang des Gehäuses ein und drücken Sie die Metallringe fest. 
- Lösen und spannen Sie den Bezug und öffnen Sie die innere Aufhän-
ge Stange, so dass sie sich in einer aufrechten Position befindet.
- Hängen Sie die zu trocknende Wäsche auf Kleiderbügel und posi-
tionieren Sie diese auf die innere Bügelstange. Verwenden Sie immer 
Bügel aus hochtemperaturbeständigen Materialien wie Metall.
-Reißverschluss schließen; den externen Aufhänghacken an der Wand, 
Tür, Kommode oder Theke anbringen, an der Sie Ihr Starlyf® Cloth Dryer 
benutzen wollen, und diesen an die Stromversorgung anschließen.
Hinweis: Um den Starlyf® Cloth Dryer an einigen Türen aufzuhängen, 
benötigen Sie möglicherweise eine zusätzliche Aufhängvorrichtung, die 
nicht im Set enthalten ist. Abbildung D

GEBRAUCHSANWEISUNG
Abbildung E und F
 9- Zeitschaltuhr
10- Ein / Standby-Taste + Geschwindigkeitsregler
11- Ultraviolettes Licht
- Ein: Drücken Sie die Einschalt-/Bereitschaftstaste (10), um Ihren 
Starlyf® Cloth Dryer zu starten.  Die Geschwindigkeit I wird automa-
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tisch aktiviert. Wenn Sie die Geschwindigkeit erhöhen möchten, 
drücken Sie dieselbe Taste erneut und es wird auf die Geschwindi-
gkeit II umgeschaltet.
- Trocknungszeit: Wählen Sie nach dem Einschalten die gewüns-
chte Trocknungszeit mit dem Timer (9) - Abbildung F.
Wenn Sie ihn einmal drücken, wird der Timer für 1 Stunde aktiviert. 
Wenn Sie ihn zweimal drücken, wird er für 2 Stunden aktiviert, 
wenn Sie ihn dreimal drücken, wird er für 4 Stunden aktiviert, und 
so weiter bis zu einem Maximum von 7 Stunden, je nachdem, wel-
che Lichter Sie aktivieren. Wenn Sie alle Timer-Lichter aktivieren, 
läuft das Gerät 7 Stunden lang. 
Nach Ablauf der gewählten Zeit schaltet sich der Motor automatisch ab.
Standardmäßig sind die Timer-Leuchten ausgeschaltet. Wenn kei-
ne Trockenzeit aktiviert ist, wird die Standard-Trockenzeit aktiviert: 
8 Stunden. Nach 8 Betriebsstunden schaltet sich der Motor auto-
matisch ab.
Geschätzte Trockenzeiten:
- Unterwäsche: 14-20 Teile: 20-30 Minuten.
- Babykleidung: 8-12 Teile: 30 Minuten - 1 Stunde
- T-Shirts oder Hemden: 6-10 Stück: 1,5 - 2 Stunden
- Jacken. 4-5 TEILE: 3-6 STUNDEN
- Handtücher: 4-6 Teile: 4-8 Stunden
Es handelt sich um geschätzte Zeiten, die je nach Beschaffenheit 
und Art des Kleidungsstücks, der Trockengeschwindigkeit und dem 
Schleudern des Kleidungsstücks variieren können. Handgewaschene 
Kleidungsstücke benötigen wesentlich länger zum Trocknen.
Hinweis: Um den Betrieb jederzeit zu unterbrechen, drücken Sie die 
Taste Ein/Standby (10) je nach gewählter Geschwindigkeit ein- oder 
zweimal, bis kein Lämpchen mehr leuchtet; das Gerät läuft dann noch 
ca. 45 Sekunden lang weiter, danach schaltet sich der Motor ab.  
- Ultraviolettes Licht: Um das ultraviolette Licht zu aktivieren, drücken 
Sie die UV-Taste (Abbildung G). Sobald diese Funktion aktiviert ist, 
wird das Licht standardmäßig für dieselbe Trocknungszeit betrieben. 
Nach Ablauf der Trocknungszeit wird die UV-Lichtfunktion wieder 
ausgeschaltet.
Wenn Sie bei aktivierter UV-Funktion die UV-Funktion wieder deak-

tivieren möchten, drücken Sie die UV-Taste erneut.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 650W Frequenz: 50Hz Spannung: 230v

PFLEGE UND WARTUNG
Verwenden Sie ein weiches, sauberes Tuch, um das Gerät von 
Flecken zu befreien.
Wenn Sie hartnäckige Flecken entfernen müssen, verwenden Sie 
ein mildes, neutrales Reinigungsmittel. Verwenden Sie keinen 
Alkohol oder Scheuermittel.
Es wird empfohlen, die Abdeckung nicht zu zerlegen, wenn sie 
einmal installiert ist; sollte es dennoch notwendig sein, sie zum 
Waschen zu zerlegen, befolgen Sie die nachstehenden Schritte:
. Öffnen Sie die Abdeckung (8) und ziehen Sie vorsichtig an der 
Stoffabdeckung, bis sich die Metallringe der Befestigungsschlitze 
gelöst haben. 
. Befolgen Sie zum Waschen des Bezugs die Waschanleitung auf 
dem Etikett. Um eine Verformung des Bezugs zu vermeiden, wird 
Handwäsche empfohlen.

ACHTUNG. WIE DIE MATERIALIEN ZU ENTSORGEN SIND
Das Symbol eines auf Rollen stehenden Containers, der dur-
chgestrichen ist, bedeutet, dass Sie sich über die geltenden 
Bestimmungen zur örtlichen Entsorgung dieser Art von Pro-

dukten informieren müssen.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit Ihrem Hausmüll. 
Sie müssen bei der Entsorgung die vor Ort geltenden Bestimmun-
gen beachten.
Elektrische und elektronische Produkte enthalten gefährliche 
Substanzen, die eine äußerst schädliche Wirkung auf die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit haben können und fachgerecht 
recycelt werden müssen.

Hergestellt in China
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Prima dell’uso, leggere attentamente le istruzioni per l’uso e tutte le norme 
di sicurezza. Conservare il manuale in un luogo accessibile per un uso futuro. 
Prima dell’uso, verificare che l’apparecchio sia integro e completo di tutti gli 
accessori in dotazione.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
- Tenere Starlyf® Cloth Dryer fuori dalla portata dei 
bambini. Non utilizzare mai in prossimità di bam-
bini.
- Non lasciare l’apparecchio incustodito durante 
l’uso. 
- Per evitare qualsiasi rischio, tenere 
l’asciugabiancheria  Starlyf® Cloth Dryer spento 
quando non viene utilizzato.
-Lo Starlyf® Cloth Dryer è adatto solo per uso in-
terno. Non utilizzarlo all’aperto. 
- Mantenere sempre l’apparecchio asciutto. Non 
conservarlo in luoghi umidi o vicino a contenitori 
con acqua in cui potrebbe cadere.
- Conservare l’apparecchio in un luogo fresco e as-
ciutto.
- L’apparecchio non è impermeabile; se dovesse 
cadere in acqua, non toccarlo né riutilizzarlo. Non 
immergere l’unità nell’acqua.
Prodotto non sommergibile
-Non utilizzare Starlyf® Cloth Dryer in prossimità di 
materiali infiammabili o esplosivi: rischio di incen-
dio o esplosione.
-I bambini di età inferiore ai 3 anni devono essere 
tenuti lontani, a meno che non siano costantemen-

te sorvegliati.
- I bambini di età compresa tra i 3 e gli 8 anni 
possono accendere e spegnere l’apparecchio solo 
se è stato collocato o installato nella sua norma-
le posizione di funzionamento e se hanno ricevuto 
supervisione o istruzioni sull’uso dell’apparecchio 
in modo sicuro e ne hanno compreso i pericoli. I 
bambini di età compresa tra i 3 anni e gli 8 anni 
non devono collegare, regolare, pulire o effettuare 
la manutenzione dell’apparecchio.
- Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e da per-
sone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o men-
tali o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
a condizione che abbiano ricevuto supervisione o 
istruzioni sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro 
e che abbiano compreso i pericoli connessi. I bam-
bini non devono giocare con l’apparecchio. La puli-
zia e la manutenzione non devono essere effettuate 
da bambini senza supervisione.
-Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso do-
mestico.
-Non manometterlo.
-Questo prodotto non è un giocattolo
-Posizionare sempre lo Starlyf® Cloth Dryer su 
oggetti appesi sicuri (dove non possa cadere).
-Prima di appendere i vestiti, assicurarsi che la spi-
na sia asciutta.
-Prima di collegare il prodotto alla presa di corren-
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te, assicurarsi che le mani siano completamente 
asciutte per evitare scosse elettriche.
-Assicurarsi che non vi siano oggetti estranei 
che coprano o blocchino l’ingresso dell’aria. Se 
l’indumento da asciugare è una camicia, una ma-
glietta o qualsiasi altro indumento superiore, veri-
ficare che la parte del colletto non blocchi l’uscita 
dell’aria.
- Il prodotto non deve essere utilizzato in armadi 
o ambienti con un’alta densità di vestiti, in quanto 
potrebbe compromettere l’efficienza del prodotto o 
causarne il surriscaldamento.
- Non appendere prodotti tessili di grandi dimen-
sioni.
- Se lo Starlyf® Cloth Dryer non funziona corretta-
mente, spegnerlo immediatamente e inviarlo a un 
centro di riparazione o manutenzione. Non mano-
mettere il prodotto, che deve essere riparato da un 
professionista. Non sostituire alcun componente 
senza l’autorizzazione di un professionista.
- Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, o 
se non è stato usato per molto tempo o in stagioni 
umide, si consiglia di collegarlo all’alimentazione e 
di lasciarlo funzionare per circa 10 minuti per as-
ciugarlo.
- Prima di utilizzare il prodotto, è necessario con-
trollare che l’uscita e l’ingresso dell’aria non siano 
ostruiti dalla polvere.
- Se l’ingresso dell’aria è ostruito, rimuovere 

l’ostruzione prima dell’uso.
-L’apparecchio è adatto solo per l’asciugatura di 
tessuti.
COMPONENTI
Figura A e B
1- Gancio esterno 2- Alloggiamento  3- Pannello digitale 4- Copertura 
in tessuto 5- Ingresso aria 6- Luce UV (ultravioletta) 7- Uscita dell’aria 
8- Coperchio

ASSEMBLAGGIO
Figura C
- Aprire la gruccia esterna (1) e il coperchio (8).
- Installare il rivestimento in tessuto (4) come segue: tenere il rives-
timento in tessuto, assicurandosi che il lato della cerniera sia rivol-
to verso la parte anteriore. Inserire i sei anelli metallici sulla parte 
superiore del rivestimento in tessuto nelle grandi fessure situate sul 
perimetro interno dell’involucro e premere gli anelli metallici finché 
non sono fissati saldamente. 
- Sganciare e tendere la copertura e aprire la barra appendiabiti inter-
na in modo che sia in posizione verticale.
- Appendere la biancheria da asciugare alle grucce e posizionare le 
grucce sulla barra appendiabiti interna. Utilizzare sempre grucce in 
materiali resistenti alle alte temperature, come il metallo.
-Chiudere la cerniera; posizionare la gruccia esterna sulla parete, su-
lla porta, sul comò o sulla barra dove si intende utilizzare lo Starlyf® 
Cloth Dryer e collegarlo all’alimentazione.
Nota: per appendere lo Starlyf® Cloth Dryer ad alcune porte potrebbe 
essere necessario un adattatore non incluso nel set. Figura D

ISTRUZIONI PER L’USO
Figura E e F
9- Timer
10- Pulsante di accensione/stand by + selettore di velocità
11- Luce ultravioletta
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- On: premere il pulsante di accensione/standby (10) per avviare lo 
Starlyf® Cloth Dryer.  La velocità I si attiva automaticamente. Se si des-
idera aumentare la velocità, premere nuovamente lo stesso pulsante 
per passare alla velocità II.
- Tempo di asciugatura: Una volta accesa, selezionare il tempo di as-
ciugatura desiderato con il timer (9) - figura F.
Se lo si preme una volta: il timer si attiva per 1 ora. Se lo si preme due 
volte: si attiverà per 2 ore, se lo si preme 3 volte: si attiverà per 4 ore, 
e così via fino a un massimo di 7 ore a seconda delle spie attivate. Se 
si attivano tutte le luci del timer, l’apparecchio funzionerà per 7 ore. 
Al termine del tempo selezionato, il motore si arresta automaticamente.
Per impostazione predefinita, le spie del timer sono spente; se non 
viene attivato alcun tempo di asciugatura, viene attivato il tempo di 
asciugatura predefinito: 8 ore. Dopo 8 ore di funzionamento il motore si 
arresta automaticamente.
Tempi di asciugatura stimati:
- Biancheria intima: 14-20 indumenti: 20-30 minuti
- Vestiti per bambini: 8-12 indumenti: 30 minuti - 1 ora
- Magliette o camicie: 6-10 indumenti: 1,5 - 2 ore
- Giacche. 4-5 indumenti: 3-6 ORE
- Asciugamani: 4-6 indumenti: 4-8 ore
Questi sono tempi stimati che possono variare a seconda della composi-
zione e del tipo di indumento, della velocità di asciugatura e della centri-
fuga. I capi lavati a mano richiedono tempi di asciugatura molto più lunghi.
Nota: per interrompere il funzionamento in qualsiasi momento, preme-
re nuovamente il pulsante On/Standby (10) una o due volte, a secon-
da della velocità selezionata, finché non rimane accesa alcuna luce; 
il prodotto continuerà a funzionare per circa 45 secondi, dopodiché il 
motore si spegnerà.  
- Luce ultravioletta: Per attivare la luce ultravioletta, premere il pulsante 
UV (Figura G). Una volta attivata questa funzione, la luce funzionerà di 
default per lo stesso tempo di asciugatura. 
Al termine del tempo di asciugatura, la funzione luce UV viene disattivata.
Se si desidera disattivare la funzione luce UV quando questa è attivata, 
premere nuovamente il pulsante UV.

SPECIFICHE TECNICHE
Potenza: 650W Frequenza: 50Hz Tensione: 230v

CURA E MANUTENZIONE
Per pulire le macchie dall’apparecchio, utilizzare un panno morbido e pulito.
Se è necessario rimuovere macchie ostinate, utilizzare un prodotto deter-
gente neutro e delicato. Non utilizzare alcool o prodotti abrasivi.
Si raccomanda di non smontare il coperchio una volta installato; se è ne-
cessario smontarlo per il lavaggio, seguire i passaggi indicati di seguito:
. Aprire il coperchio (8) e tirare con cautela il rivestimento in tessuto fino 
a sganciare gli anelli metallici delle fessure di fissaggio. 
. Per lavare il coperchio, seguire le istruzioni di lavaggio riportate 
sull’etichetta. Si consiglia il lavaggio a mano per evitare la deforma-
zione del coperchio.

GARANZIA 
Questo prodotto è coperto da una garanzia contro i difetti di fabbrica-
zione soggetta ai periodi di tempo stabiliti dalla legislazione vigente in 
ciascun paese.
Questa garanzia non copre i danni derivanti da uso improprio, uso 
commerciale negligente, usura anomala, incidenti o manipolazione 
impropria.

COME SMALTIRE I MATERIALI
Il simbolo di un bidone barrato indica che è necessario informar-
si e seguire le norme locali sullo smaltimento di questo tipo di 
prodotto. Non smaltire questo prodotto come gli altri rifiuti do-

mestici. Smaltire il dispositivo in conformità alle norme locali in vigore. 
I dispositivi elettrici ed elettronici contengono sostanze pericolose che 
possono avere effetti nocivi sull’ambiente e/o sulla salute umana e de-
vono essere riciclati correttamente.

Prodotto in Cina



17

Ler atentamente o manual de instruções e todas as instruções de segurança 
antes da utilização. Conservar o manual num local acessível para utilização 
futura. Antes da utilização, verificar se a unidade está intacta e se vem com-
pleta com todos os acessórios fornecidos.

AVISOS DE SEGURANÇA
- Manter o Starlyf® Cloth Dryer fora do alcance das 
crianças. Nunca utilizar perto de crianças.
- Não deixar o aparelho sem vigilância durante a 
utilização. 
- Para evitar quaisquer riscos, mantenha o seu 
secador de roupa Starlyf® Cloth Dryer desligado 
quando não estiver a ser utilizado.
-O Starlyf® Cloth Dryer só é adequado para utili-
zação em interiores. Não utilizar ao ar livre. 
- Manter o aparelho sempre seco. Não o guarde em 
locais húmidos ou perto de recipientes com água 
onde possa cair.
- Guardar o aparelho num local fresco e seco.
- Não é à prova de água; se o aparelho cair na 
água, não lhe toque nem o reutilize. Não submergir 
o aparelho na água.
Produto não submergível
-Não utilizar o Starlyf® Cloth Dryer perto de ma-
teriais inflamáveis ou explosivos: risco de incêndio 
ou de explosão.
-As crianças com menos de 3 anos de idade de-
vem ser mantidas afastadas, exceto se forem vi-
giadas permanentemente.
- As crianças com idades compreendidas entre os 

3 e os 8 anos só podem ligar e desligar o apa-
relho se este tiver sido colocado ou instalado na 
sua posição normal de funcionamento e se tiverem 
sido supervisionadas ou instruídas relativamente à 
utilização do aparelho de forma segura e se com-
preenderem os perigos envolvidos. As crianças a 
partir dos 3 anos de idade e com menos de 8 anos 
de idade não devem ligar, ajustar, limpar ou efetuar 
a manutenção do aparelho.
- Este aparelho pode ser utilizado por crianças a 
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com ca-
pacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou com falta de experiência e conhecimentos, des-
de que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção não devem ser efectuadas por 
crianças sem supervisão.
O produto destina-se apenas a utilização doméstica.
-Não o manipule.
-Este produto não é um brinquedo
-Coloque sempre o Starlyf® Cloth Dryer em objec-
tos seguros para pendurar (onde não possa cair).
Antes de pendurar a roupa, certifique-se de que a 
ficha está seca.
Antes de ligar o produto à tomada eléctrica, cer-
tifique-se de que as mãos estão completamente 
secas para evitar choques eléctricos.
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Certifique-se de que não existem objectos estranhos 
a tapar ou a bloquear a entrada de ar. Se a peça 
de vestuário a secar for uma camisa, uma t-shirt ou 
qualquer peça de vestuário superior, verifique se a 
parte do colarinho não está a bloquear a saída de ar.
- O produto não deve ser utilizado em roupeiros ou 
ambientes com grande densidade de roupa, pois 
pode afetar a eficiência do produto ou provocar um 
sobreaquecimento.
- Não pendurar produtos têxteis de grandes dimen-
sões.
- Se o seu Starlyf® Cloth Dryer não funcionar corre-
tamente, desligue-o imediatamente e envie-o para 
um centro de reparação ou de manutenção. Não 
manipular o produto, a sua reparação deve ser efec-
tuada por um profissional. Não substituir nenhuma 
peça sem autorização profissional.
- Antes de utilizar este produto pela primeira vez, ou 
se não tiver sido utilizado durante um longo período 
de tempo ou durante estações húmidas, recomen-
da-se que o ligue à fonte de alimentação e deixe a 
unidade funcionar durante cerca de 10 minutos para 
a secar.
- Antes de utilizar este produto, é necessário veri-
ficar se a saída de ar e a entrada de ar têm pó ou 
estão obstruídas.
- Se a entrada de ar estiver obstruída, retire a obs-
trução antes de a utilizar.
-O aparelho só é adequado para secar têxteis.

COMPONENTES
Figura A y B
1-Cabide exterior 2-Caixa  3-Painel digital 4-Tampa de tecido 5-Entrada 
de ar 6-Luz UV (ultra violeta) 7-Saída de ar 8-Tampa

MONTAGEM
Figura C
- Abrir o cabide exterior (1) e a tampa (8).
- Instale a cobertura de tecido(4) da seguinte forma: aperte a cobertura de 
tecido com o lado do fecho virado para a frente. Encaixar as seis argolas 
metálicas da parte superior da cobertura de tecido nas ranhuras grandes 
situadas no perímetro interior da caixa e pressionar as argolas metálicas 
até ficarem bem presas. 
- Solte e estique a cobertura e abra a barra de suspensão interior de 
modo a que fique na posição vertical.
- Pendurar a roupa a secar em cabides e colocar os cabides na barra de 
cabides interior. Utilizar sempre cabides feitos de materiais resistentes a 
altas temperaturas, como o metal.
Feche o fecho de correr; coloque o cabide exterior na parede, na porta, na 
cómoda ou na barra onde pretende utilizar o seu Starlyf® Cloth Dryer e 
ligue-o à alimentação eléctrica.
Nota: Para pendurar o Starlyf® Cloth Dryer em algumas portas, pode ser 
necessário um adaptador não incluído no conjunto. Figura D

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Figura E e F
9- Temporizador
10- Botão de ligar/espera + seletor de velocidade
11- Luz ultravioleta
- Ligar: Prima o botão de ligar/esperar (10) para ligar o Starlyf® Cloth 
Dryer.  A velocidade I será activada automaticamente. Se desejar au-
mentar a velocidade, prima novamente o mesmo botão e passará para 
a velocidade II.
- Tempo de secagem: Uma vez ligado, selecionar o tempo de secagem 
desejado com o temporizador (9) - figura F.
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Se premir uma vez: o temporizador será ativado durante 1 hora. Se 
premir duas vezes: será ativado durante 2 horas, se premir 3 vezes: 
será ativado durante 4 horas, e assim sucessivamente até um máximo 
de 7 horas, dependendo das luzes que ativar. Se ativar todas as luzes 
do temporizador, o aparelho funcionará durante 7 horas. 
Após o tempo selecionado, o motor pára automaticamente.
Por defeito, os indicadores luminosos do temporizador estão desliga-
dos; se não for ativado nenhum tempo de secagem, o tempo de seca-
gem por defeito é ativado: 8 horas. Após 8 horas de funcionamento, o 
motor pára automaticamente.
Tempos de secagem estimados:
- Roupa interior: 14-20 peças: 20-30 minutos
- Roupa de bebé: 8-12 peças: 30 minutos - 1 hora
- T-shirts ou camisas: 6-10 peças: 1,5 - 2 horas
- Casacos. 4-5 PEÇAS: 3-6 HORAS
- Toalhas: 4-6 peças: 4-8 horas
Estes são tempos estimados que podem variar consoante a compo-
sição e o tipo de peça de roupa, a velocidade de secagem e a centri-
fugação. As peças de vestuário lavadas à mão demoram muito mais 
tempo a secar.
Nota: Para interromper o funcionamento em qualquer momento, prima 
uma ou duas vezes o botão Ligar/Espera (10), consoante a velocidade 
selecionada, até que a luz deixe de estar acesa; o produto continuará 
a funcionar durante cerca de 45 segundos, após os quais o motor se 
desligará.  
- Luz ultravioleta: Para ativar a luz ultravioleta, prima o botão UV (Fi-
gura G). Uma vez activada esta função, a luz funcionará por defeito 
durante o mesmo tempo de secagem. 
No final do tempo de secagem, a função de luz UV será desactivada.
Se pretender desativar a função de luz UV quando a função de luz UV 
estiver activada, prima novamente o botão UV.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
Potência: 650W Frequência: 50Hz Tensão: 230v

CUIDADOS E MANUTENÇÃO
Para limpar manchas na unidade, utilize um pano macio e limpo para 
as limpar.
Se for necessário remover manchas difíceis, utilize um produto de lim-
peza suave e neutro. Não utilize álcool ou qualquer produto abrasivo.
Recomenda-se que não desmonte a tampa depois de instalada; se for 
necessário desmontá-la para a lavar, siga os passos abaixo:
. Abrir a tampa (8) e puxar cuidadosamente o revestimento em tecido 
até que as argolas metálicas das ranhuras de fixação se soltem. 
. Para lavar a tampa, siga as instruções de lavagem indicadas na eti-
queta. Recomenda-se a lavagem à mão para evitar a deformação da 
cobertura.

GARANTIA
Este produto está coberto por uma garantia contra defeitos de fabrico, 
sujeita aos prazos estipulados pela legislação em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre danos resultantes de utilização indevida, uso 
comercial negligente, desgaste anormal, acidentes ou manuseamento 
incorrecto. 

COMO DISPOR DE MATERIAIS
Um símbolo de um caixote do lixo com uma cruz significa que 
deve informar-se e seguir os regulamentos locais sobre a eli-
minação deste tipo de produto.

Não elimine este produto como eliminaria outros resíduos domésticos. 
Elimine este dispositivo em conformidade com os regulamentos locais 
correspondentes.
Os dispositivos eléctricos e electrónicos contêm substâncias perigo-
sas que podem ter efeitos nocivos no ambiente e/ou na saúde humana 
e devem ser reciclados adequadamente.

Feito na China
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Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing en alle veiligheidsinstructies 
aandachtig door. Bewaar de handleiding op een toegankelijke plaats voor 
toekomstig gebruik. Controleer voor gebruik of het apparaat intact is en com-
pleet is met alle meegeleverde accessoires.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
- Houd Starlyf® Cloth Dryer buiten het bereik van 
kinderen. Nooit in de buurt van kinderen gebruiken.
- Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd 
achter. 
- Om gevaren te voorkomen, moet u uw Starlyf® 
Cloth Dryer uitschakelen als u het apparaat niet ge-
bruikt.
- Starlyf® Cloth Dryer is alleen geschikt voor ge-
bruik binnenshuis. Gebruik hem niet buitenshuis. 
- Houd het apparaat altijd droog. Bewaar het niet 
op vochtige plaatsen of in de buurt van containers 
met water waarin het kan vallen.
- Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats.
- Het is niet waterdicht; als het apparaat in het wa-
ter valt, raak het dan niet aan en gebruik het niet 
opnieuw. Dompel het apparaat niet onder water. 
Niet-onderdompelbaar product
-Gebruik Starlyf® Cloth Dryer niet in de buurt van 
ontvlambare of explosieve materialen: risico op brand of 
explosie.
-Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de buurt wor-
den gehouden, tenzij ze onder voortdurend toezicht 
staan.
- Kinderen tussen 3 en 8 jaar mogen het appara-
at alleen in- en uitschakelen als het in de normale 

gebruiksstand is geplaatst of geïnstalleerd en als 
ze onder toezicht staan of instructies hebben ge-
kregen om het apparaat op een veilige manier te 
gebruiken en de gevaren begrijpen. Kinderen vanaf 
3 jaar en jonger dan 8 jaar mogen het apparaat niet 
aansluiten, afstellen, reinigen of onderhouden.
- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan 
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik 
van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen mo-
gen het apparaat niet zonder toezicht schoonmaken 
of onderhouden.
-Het product is uitsluitend bestemd voor huishou-
delijk gebruik.
-Knoei er niet mee.
-Dit product is geen speelgoed
-Hang je Starlyf® Cloth Dryer altijd aan veilige 
ophangobjecten (waar hij niet kan vallen).
-Zorg ervoor dat de stekker droog is voordat u kle-
ding ophangt.
-Voordat u het product aansluit op het stopcontact, 
moet u ervoor zorgen dat uw handen volledig droog 
zijn om elektrische schokken te voorkomen.
-Zorg ervoor dat er geen vreemde voorwerpen de luchtin-
laat bedekken of blokkeren. Als het te drogen kledingstuk 
een overhemd, T-shirt of ander bovenkledingstuk is, con-
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troleer dan of de kraag de luchtuitlaat niet blokkeert.
- Het product mag niet worden gebruikt in kledin-
gkasten of omgevingen met veel kleding, omdat dit 
de efficiëntie van het product kan beïnvloeden of 
oververhitting kan veroorzaken.
- Hang geen grote textielproducten op.
- Als uw Starlyf® Cloth Dryer niet goed werkt, 
schakel het dan onmiddellijk uit en stuur het naar 
een reparatie- of onderhoudscentrum. Knoei niet 
met het product, het moet door een vakman wor-
den gerepareerd. Vervang geen onderdelen zonder 
toestemming van een vakman.
- Voordat u dit product voor het eerst gebruikt, of 
als het lange tijd niet gebruikt is of in vochtige sei-
zoenen, is het aan te raden om het aan te sluiten op 
de stroomvoorziening en het apparaat ongeveer 10 
minuten te laten draaien om het te drogen.
- Voordat u dit product gebruikt, moet u de luchtuitlaat 
en luchtinlaat controleren op stof of obstructies.
- Als de luchtinlaat verstopt is, verwijder deze dan voor 
gebruik.
-Het apparaat is alleen geschikt voor het drogen van 
textiel.
COMPONENTEN
Figuur A en B
1- Externe hanger 2-Behuizing 3-Digitaal paneel 4-Stoffen afdekking 
5-Luchtinlaat 6-UV-licht (ultraviolet) 7-Luchtuitlaat 8-Deksel

MONTAGE
Figuur C
- Open de buitenste hanger (1) en de hoes (8).
- Installeer de stoffen bekleding (4) als volgt: maak de stoffen bekleding 
vast met de ritszijde naar de voorkant gericht. Plaats de zes metalen 
ringen aan de bovenkant van de stoffen bekleding in de grote sleuven 
aan de binnenkant van de behuizing en druk de metalen ringen aan tot 
ze stevig vastzitten. 
- Maak de hoes los, rek hem uit en open de binnenste hangstang zodat 
hij rechtop staat.
- Hang het wasgoed dat gedroogd moet worden op hangers en plaats de 
hangers op de binnenste hangers. Gebruik altijd hangers van hittebes-
tendig materiaal, zoals metaal.
-Sluit de rits; plaats de buitenste hanger op de muur, deur, dressoir of 
bar waar je je Starlyf® Cloth Dryer wilt gebruiken en sluit hem aan op 
de stroomvoorziening.
Opmerking: Om je Starlyf® Cloth Dryer aan sommige deuren te hangen, 
heb je een adapter nodig die niet in de set is inbegrepen. Figuur D

GEBRUIKSAANWIJZING
Figuur E en F
9- Timer
10- Aan/stand-by knop + snelheidskiezer
11- Ultraviolet licht
- Aan: Druk op de aan/standby knop (10) om uw Starlyf® Cloth Dryer 
te starten.  Snelheid I wordt automatisch geactiveerd. Als je de snelheid 
wilt verhogen, druk je nogmaals op dezelfde knop en schakelt hij over 
op snelheid II.
- Droogtijd: Zodra de stroom is ingeschakeld, selecteert u de gewenste 
droogtijd met de timer (9) - afbeelding F.
Als u één keer drukt: wordt de timer geactiveerd voor 1 uur. Als u twee 
keer drukt: wordt de timer 2 uur geactiveerd, als u drie keer drukt: wordt 
de timer 4 uur geactiveerd, enzovoort tot maximaal 7 uur, afhankelijk 
van de lampjes die u activeert. Als je alle timerlampjes activeert, zal het 
apparaat 7 uur werken.
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Na de geselecteerde tijd stopt de motor automatisch.
Standaard staan de timerindicatoren uit, als er geen droogtijd is geacti-
veerd, wordt de standaard droogtijd geactiveerd: 8 uur. Na 8 uur werking 
stopt de motor automatisch.
Geschatte droogtijden:
- Ondergoed: 14-20 stuks: 20-30 minuten.
- Babykleding: 8-12 stuks: 30 minuten - 1 uur
- T-shirts of overhemden: 6-10 stuks: 1,5 - 2 uur
- Jassen. 4-5 STUKS: 3-6 UUR
- Handdoeken: 4-6 stuks: 4-8 uur
Dit zijn geschatte tijden die kunnen variëren afhankelijk van de samens-
telling en het type kledingstuk, de droogsnelheid en het centrifugeren. 
Handgewassen kledingstukken doen er aanzienlijk langer over om te 
drogen.
Opmerking: Om de werking op elk moment te stoppen, drukt u, afhanke-
lijk van de geselecteerde snelheid, één of twee keer op de Aan/Standby-
knop (10) totdat er geen lampje meer brandt; het product blijft ongeveer 
45 seconden draaien, waarna de motor wordt uitgeschakeld.  
- Ultraviolet licht: Om het ultraviolet licht te activeren, drukt u op de UV-
knop (Afbeelding G). Zodra deze functie is geactiveerd, zal het licht stan-
daard gedurende dezelfde droogtijd werken. 
Aan het einde van de droogtijd wordt de UV-lichtfunctie gedeactiveerd.
Als je de UV-functie wilt deactiveren wanneer de UV-functie geactiveerd 
is, druk dan nogmaals op de UV-toets.  

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Vermogen: 650W Frequentie: 50Hz Spanning: 230v

ONDERHOUD EN VERZORGING
Gebruik een zachte, schone doek om vlekken van het apparaat te verwi-
jderen.
Als je hardnekkige vlekken moet verwijderen, gebruik dan een mild, neu-
traal schoonmaakmiddel. Gebruik geen alcohol of schuurmiddelen.
Het wordt aanbevolen om de kap niet te demonteren als hij eenmaal 
geïnstalleerd is; als het nodig is om hem te demonteren om hem te was-

sen, volg dan de onderstaande stappen:
. Open de bekleding (8) en trek voorzichtig aan de stoffen bekleding totdat 
de metalen ringen van de bevestigingssleuven loskomen. 
. Volg de wasinstructies op het etiket om de hoes te wassen. Handwas 
wordt aanbevolen om vervorming van de hoes te voorkomen.

GARANTIE
Dit product wordt gedekt door een garantie tegen fabricagefouten met in-
achtneming van de termijnen die door de in elk land geldende wetgeving 
zijn vastgesteld. Deze garantie dekt geen schade als gevolg van verkeerd 
gebruik, nalatig commercieel gebruik, abnormale slijtage, ongelukken of 
onjuiste behandeling.D

HOE MATERIALEN TE VERWIJDEREN
Een symbool van een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes bete-
kent dat u de plaatselijke voorschriften voor de verwijdering van 
dit soort producten moet kennen en opvolgen. Gooi dit product niet 

weg als ander huishoudelijk afval. Gooi dit apparaat weg in overeenstem-
ming met de plaatselijke voorschriften.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten gevaarlijke stoffen die 
schadelijke gevolgen kunnen hebben voor het milieu en/of de volksge-
zondheid en moeten op de juiste wijze worden gerecycled.

Gemaakt in China






